📅 Leçon d’Hindi – Murli du 25 janvier 2026

 Phrase du Murli du 25 janvier 2026

📜 Hindi
अनुभवी को माया भी मिटा नहीं सकती क्योंकी माया की अथॉरिटी से अनुभव की अथॉरिटी पदमगुणा ऊंची है .

🔤 Translittération
Anubhavī ko māyā bhī miṭā nahī̃ saktī kyõki māyā kī authority se anubhav kī authority padam-guṇā ū̃cī hai.

💬 Traduction
Même māyā ne peut pas détruire celui qui est expérimenté, 
parce que l’autorité de l’expérience est des millions de fois plus élevée que  l’autorité de māyā.

📚 Vocabulaire
· अनुभवी (anubhavī) : celui qui a l’expérience vécue, intégrée
· माया (māyā) : illusion, force de confusion, d’attraction et de chute
· मिटा नहीं सकती (miṭā nahī̃ saktī) : ne peut pas effacer, détruire, faire disparaître
· अथॉरिटी (authority) : pouvoir, domination, autorité effective
· अनुभव की अथॉरिटी (anubhav kī authority) : autorité née de l’expérience réelle
· पदमगुणा (padam-guṇā) : des millions de fois plus
· ऊंची (ū̃cī) : plus élevée, supérieure

⚙️ Grammaire
1. Structure emphatique : “भी”
· माया भी → même māyā
· Insistance forte :
 👉 ce n’est pas une force ordinaire, même la plus puissante des forces négatives échoue.
2. “मिटा नहीं सकती”
· Verbe très fort.
· Ne signifie pas seulement « déranger » ou « faire tomber », mais :
· effacer l’état,
· annuler la position,
· faire disparaître la stabilité.
3. Comparatif d’autorité
· Le cœur de la phrase n’est pas māyā,
· mais la comparaison de deux autorités :
· autorité de māyā
· autorité de l’expérience
4. Padam-guṇā
· Terme typiquement spirituel (BK).
· Exagération volontaire pour marquer un écart absolu, pas relatif.
· 👉 Ce n’est pas « un peu plus forte », mais incomparablement supérieure.

🧠 Sens profond (en lien avec tout le passage)
Cette phrase donne la clé finale de tout l’enseignement :
Māyā agit là où il y a du savoir sans expérience.
· Tant que la connaissance est :
· pensée,
· analysée,
· expliquée,
👉 māyā peut encore influencer.
Mais quand la connaissance est devenue :
· expérience vécue,
· état naturel,
· position stable (“seat”),
alors :
· il n’y a plus de lutte,
· plus d’effort,
· plus de conflit intérieur,
parce que l’autorité ne vient plus du mental, mais de l’état.
👉 Māyā fonctionne par attraction, confusion, réaction. 
👉 L’expérience agit par stabilité silencieuse.
C’est pourquoi le texte affirme :
· māyā ne peut pas miṭā (effacer),
· non pas parce qu’elle n’attaque plus,
· mais parce qu’elle n’a plus de prise.

🔑 Lien direct avec “अनुभवी स्वरूप”
Être anubhavī svarūp, ce n’est pas :
· ne plus voir māyā,
· ne plus être testé,
mais :
· rester assis sur le siège de l’expérience,
· où l’autorité est si élevée que l’influence d’en bas n’atteint plus.
👉 La protection n’est pas un bouclier,
👉 c’est une hauteur de position.

🧠 Phrase clé à retenir
जहाँ अनुभव की अथॉरिटी है, वहाँ माया की अथॉरिटी चल ही नहीं सकती।
Là où il y a l’autorité de l’expérience, l’autorité de māyā ne peut tout simplement pas fonctionner.
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